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our guest

en: 
At Bejot, we have been observing and 
creating changes in the working envi-
ronment for over 30 years. We listen to 
our customers' needs, stay ahead of 
trends and help create timeless work-
spaces. Thanks to the durable design 
and quality of Bejot products, you will 
create an office for years to come, 
turning it into a long-term investment 
that supports the sustainable devel-
opment of your company.

pl: 
W Bejot od ponad 30 lat obserwuje-
my i kreujemy zmiany jakie zachodzą 
w środowisku pracy. Słuchamy potrzeb 
naszych Klientów, wyprzedzamy trendy 
i pomagamy tworzyć ponadczasowe 
miejsca pracy. Dzięki trwałym wzor-
niczo i jakościowo produktom Bejot 
stworzysz biuro na lata, które stanie się 
długoterminową inwestycją, wspiera-
jącą zrównoważony rozwój w Twojej 
firmie.

de: 
Bei Bejot beobachten und gestalten 
wir seit über 30 Jahren die Verände-
rungen, die in der Arbeitswelt statt-
finden. Wir hören auf die Bedürfnisse 
unserer Kunden, sind den Trends vor-
aus und helfen, zeitlose Arbeitsplätze 
zu schaffen. Dank der Bejot-Produkte 
von dauerhaftem Design und Qualität 
schaffen Sie ein Büro für die nächs-
ten Jahre, das zu einer langfristigen 
Investition wird, die die nachhaltige 
Entwicklung Ihres Unternehmens 
unterstützt.

fair

en: 
Armchairs, sofas and upholstered 
modular furniture provide comfort 
during meetings and relaxation. They 
are perfect for office relaxation zones 
and public spaces. Sofa sets with 
special acoustic walls promote a cozy 
atmosphere.

pl:
Fotele, sofy i tapicerowane meble mo-
dułowe zapewniają komfort podczas 
spotkań i odpoczynku. Sprawdza
ją się idealnie w biurowych strefach 
relaksu i przestrzeniach publicznych. 
Zestawy sof ze specjalnymi ściankami 
akustycznymi sprzyjają kameralnej 
atmosferze. 

de: 
Sessel, Sofas und gepolsterte Modul-
möbel sorgen für Komfort bei Meetings 
und Entspannung. Sie eignen sich ide-
al für Büroeco-Zonen und öffentliche 
Räume. Sets aus Sofas mit speziellen 
Akustikwänden fördern eine gemütli-
che Atmosphäre.

comfortable

en:
Corporate social responsibility has an 
equally important place in our strate-
gy. For us, this means that we operate 
with integrity, in an environmentally 
friendly manner, in compliance with 
applicable laws and with respect for 
human rights.

pl:
Społeczna odpowiedzialność biznesu 
zajmuje istotne miejsce w naszej stra-
tegii. Dla nas oznacza to, że działamy 
uczciwie, w sposób przyjazny dla 
środowiska, w zgodzie z obowiązują-
cym prawem i poszanowaniem praw 
człowieka. 

de:
Die soziale Verantwortung von Unter-
nehmen nimmt in unserer Strategie 
einen wichtigen Platz ein. Für uns 
bedeutet dies, dass wir auf umwelt-
freundliche Weise, unter Einhaltung der 
geltenden Gesetze und mit Respekt 
für die Menschenrechte arbeiten.

responsible

en: Find out more about our sustainability efforts on our website: www.bejot.eu.
pl: Więcej na temat naszych działań w zakresie zrównoważonego rozwoju znajdziesz: www.bejot.eu.
de: Mehr über unsere Nachhaltigkeitsaktivitäten erfahren Sie auf: www.bejot.eu.
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Poufs
CUB 425

cube

en: 
Multidimensional spaces 
Geometric, minimalist forms are 
a versatile addition to any interior. 
The Cube pouffes are both sturdy and 
lightweight, allowing for quick rear-
rangements, and the solid aluminium 
feet with ABS cover prevent scratching 
the floor. The CUB R 425 is equipped 
with castors for better movability.

pl: 
Wielowymiarowość przestrzeni 
Geometryczne, minimalistyczne formy 
stanowią uniwersalny dodatek do każ-
dego wnętrza. Pufy Cube są zarówno 
wytrzymałe, jak i lekkie, co pozwala na 
szybką zmianę aranżacji, a stopki wy-
konane z pełnego aluminium, z osłoną 
ABS zapobiegają rysowaniu podłoża. 
Model CUB R 425 został wyposażony 
w kółka dla lepszej mobilności.

de: 
Multidimensionale Räume  
Geometrische, minimalistische Formen 
sind eine universelle Ergänzung für je-
den Innenraum. Die CUBE Hocker sind 
stabil und leicht zugleich, so dass die 
Inneneinrichtung schnell umgestaltet 
werden kann. Die soliden Aluminium-
füße mit ABS-Beschichtung verhindern 
das Verkratzen des Fußbodens. Der 
CUB R 425 ist für eine bessere Mobilität 
mit Rädern ausgestattet.

design: 
Bejot Development Team

CUB R 425

98
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CUB 965CUB 695

CUB 425

CUB 695
A: 695 
B: 425 
C: 410

CUB 425
A: 425 
B: 425 
C: 410

CUB 965
A: 965
B: 425 
C: 410

CUB R 425
A: 425 
B: 425 
C: 440

cu
b

e 

poufs
CUB 425

tables
TB 29 L

CUB 425R

CUB 425

en: mobile version on castors
pl: wersja mobilna na kółkach
de: mobile Version auf Rädern

en: version on feet
pl: wersja na stopkach
de: Version auf Füße
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fora
design: 

Kasper Mose

en: 
Danish design in a modern way
The collection was inspired by Danish 
design, whose key elements are 
organic lines and simple form. The min-
imalist frame of the base provides an 
intriguing contrast to the soft and spa-
cious seats, backrests and cushions.
Fora successfully brings a sense of 
warmth and coziness to open office 
spaces and public areas.

pl: 
Duńskie wzornictwo 
w nowoczesnym wydaniu
Inspiracją do stworzenia kolekcji było 
duńskie wzornictwo, którego kluczo-
wymi elementami są organiczne linie 
oraz prosta forma. Minimalistyczna 
rama podstawy stanowi intrygujący 
kontrast dla miękkich i obszernych 
siedzisk, oparć oraz poduszek.
Fora z powodzeniem wprowadza do-
mowe ciepło i przytulność w otwarte 
przestrzenie biurowe i publiczne.

de: 
Dänisches Design 
mit einem modernen Touch
Die Kollektion wurde vom dänischen 
Design inspiriert, dessen Schlüssel-
elemente einfache Linien und grafi-
sche Details sind. Das minimalistische 
Untergestell bildet einen spannenden 
Kontrast zu den weichen und voluminö-
sen Sitzen, Rückenlehnen und Kissen.
Fora schafft es, heimelige Wärme und 
Gemütlichkeit in offene Büros und 
öffentliche Räume zu bringen und Ge-
spräche schaffen.

sofa
FR 423

Fora set: FR 423 + FR 100 + L-FR + 2x PP 45x45 + 2x PP 60x45 + FR TB 13

1312



FR 421

FR 100

FR 422 + PP 45x45 + PP 60x45

FR 100
A: 845
B: 845
C: 420
D: 420
E: -

FR 421
A: 930
B: 845
C: 715
D: 420
E: 620

so
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FR 422
A: 1775
B: 845
C: 715
D: 420
E: 620

FR 423
A: 2620
B: 845
C: 715
D: 420
E: 620

fo
ra

FR 423 + RE1V

FR 412 RFR 401

FR 411 L

en: 
Media ports
For each Fora sofa, it is possible to fit 
a round black PIX mediaport (one or 
more, depending on the model) with 
one 230 V voltage socket or two USB 
chargers.

pl: 
Mediaporty 
Do każdej sofy Fora istnieje możliwość 
zamontowania okrągłego, czarnego 
mediaportu PIX (jednego lub kilku, 
w zależności od modelu) z jednym 
gniazdem napięciowym 230 V lub 
dwoma ładowarkami USB.

de: 
Mediaports
Für jedes Fora-Sofa kann ein runder 
schwarzer PIX-Mediaport (ein oder 
mehrere, je nach Modell) mit einer 
230-V-Steckdose oder zwei USB-La-
degeräten eingebaut werden.

E

1514



1716



FR 401 S + PP 45x45

FR 4CC

FR 401 S
A: 845
B: 1690
C: 715
D: 420

FR TB 65

FR TB 13

sofa set
FR 401S R + FR 402 + FR 100 + 2x RE1V

coffee table
FR TB 13
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fo
ra

FR 4CC
A: 845
B: 845
C: 715
D: 420

FR TB 65
A: 650
B: 650
C: 350

FR TB 65
A: 1300
B: 500
C: 350

1918



FR 421W

FR 422W

FR 423W

seat
FR 421W

coffee table
FR TB 65

so
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fo
ra

FR 421 W
A: 930
B: 890
C: 1395
D: 420
E: 620

FR 422 W
A: 1835
B: 890
C: 1395
D: 420
E: 620

FR 423 W
A: 2680
B: 890
C: 1395
D: 420
E: 620

E
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leaf pod
design: 

Dymitr Malcew

en: 
Focus and collaboration
Leaf_pod is a collection of furniture 
that works well with co-working and 
focus zone. The first one are freestand-
ing sofas, that support communication 
and collaboration. The second zone, is 
acoustic furniture that provides maxi-
mum concentration.

pl: 
Skupienie i współpraca
Leaf_pod to kolekcja mebli sprawdza-
jąca się w dwóch strefach biurowych: 
skupienia i współpracy. Pierwsza strefa 
to meble akustyczne zapewniające 
maksymalny poziom koncentracji. 
Druga, to zestawy wolnostojących sof 
sprzyjające komunikacji i współpracy.

de: 
Konzentration und Zusammenarbeit
Leaf_pod ist eine Möbelkollektion, die 
sich in zwei Bürobereichen bewährt 
hat: Konzentration und Zusammen-
arbeit. Der erste Bereich umfasst 
Akustikmöbel, die ein Höchstmaß an 
Konzentration ermöglichen. Der zweite 
Bereich umfasst freistehende Sofas, 
die die Kommunikation und Zusam-
menarbeit fördern.

2322

leaf_pod set
LP SFF 300 + LP LTB 180 + LP SFF 210



create your own 
leaf_pod sofa

side table
LP TB410H

L backrest 
(1600 mm)

armrest

M backrest - left 
(1200 mm)

M backrest - right
 (1200 mm)

armrest

S backrest 
(800 mm)

sample configurations / przykładowe konfiguracje / Beispielhafte Konfigurationen 

sofas S (lgth. 1200 mm) / sofy S (dł. 1200 mm) / die Sofas S (Lg. 1200 mm)

sofas M (lgth. 1600 mm) / sofy M (dł. 1600 mm) / die Sofas M (Lg. 1600 mm)

sofas L (lgth. 2000 mm) / sofy L (dł. 2000 mm) / die Sofas L (Lg. 2000 mm)

armrest le
a

f p
od
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LP TB F650

C

A / B

LP TB F650
A: 650
B: 650
C: 360

B

C

A

LP SFF 112
A: 1200
B: 650
C: 820
D: 450
E: 650

LP SFF 112 LP SFF 210

LP SFF 332

LP SFF 210
A: 1600
B: 650
C: 820
D: 450
E: -

LP SFF 332
A: 2000
B: 650
C: 820
D: 450
E: 650

D E

leaf_pod set
LP SFF 0 + LP LTB 180 + LP SFF 211L

le
a

f p
od
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LP SFF 0 LP SFF 300 + TB410M

2 x LP SFF 220 + LP LTB 60-2

LP LTB 45 LP LTB 60 -2/3 LP LTB 90 LP LTB 180

manager_pod 2
LPS MN2 H1

snake_pod
LPS SN2 H1

tables
LP TB F650

leaf_pod set
LP SFF 0 + LP LTB 60-2 + LP SFF 220 + LP LTB 180 + LP SFF 112

LP SFF 0
A: 650
B: 650
C: 450

LP SFF 100
A: 1200
B: 650
C: 450

LP SFF 200
A: 1600
B: 650
C: 450

LP SFF 300
A: 2000
B: 650
C: 450B

C

A

en: 
Countertops as connectors 
The advantage of freestanding sofas 
and seating units is the possibility of 
arranging them in any configuration 
using connectors (tops). They allow you 
to connect two sofas in a straight line, 
but also at angles of 45˚, 60˚ and 90˚. 
In addition, the LP LTB 60 model allows 
you to connect three seats together.

pl: 
Blaty w formie łączników
Zaletą sof i siedzisk wolnostojących 
jest możliwość zestawienia ich w do-
wolnych konfiguracjach za pomocą 
łączników (blatów). Pozwalają one na 
połączenie dwóch sof w linii prostej, 
oraz pod kątem 45˚, 60˚, 90˚. Do-
datkowo model LP LTB 60 umożliwia 
łączenie ze sobą trzech siedzisk.

de: 
Arbeitsplatten als Verbindungsstücke 
Der Vorteil von freistehenden Sofas 
und Sitzgelegenheiten ist die Mög-
lichkeit, sie mit Verbindungselementen 
(Platten) in beliebigen Konfigurationen 
anzuordnen. Sie ermöglichen es, zwei 
Sofas in einer geraden Linie, aber 
auch in Winkeln von 45˚, 60˚ und 90˚ zu 
verbinden. Darüber hinaus ermöglicht 
das Modell LP LTB 60 die Verbindung 
von drei Sitzgelegenheiten.

le
a

f p
od

2928



so
ft

 s
ea

ti
ng

 &
 lo

un
g

e

chat_pod 1
LPS CH1 H1

le
a

f p
od

chat_pod 1
LPS CH1 H1

sofa_pod m
LPS SU M H1

sofa_pod m
LPS SC M H1

sofa_pod s
LPS SU S H1

sofa_pod s
LPS SC S H1

LPS SU S H1
A: 1200
B: 1310
C: 1060
D: 1310

LPS SC S H1
A: 1200
B: 1310
C: 700
D: 1310

LPS SC M H1
A: 1600
B: 1710
C: 700
D: 1310

LPS SU M H1
A: 1600
B: 1710
C: 1060
D: 1310

LPS CH1 H1
A: 710
B: 2120
C: 1710
D: 1310

CB

D

A

D

CB
A

en:	More configurations of the leaf_pod collection can be found in the acoustic catalogue.
pl:	 Więcej konfiguracji kolekcji leaf_pod znajduje się w katalogu akustycznym.
de:	 Weitere Konfigurationen der leaf_pod Kollektion finden Sie im Akustik-Katalog.
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legvan
2x LG 90 1 IN 

legvan
design: 

Piotr Kuchciński

en: 
Build an interior 
Legvan is a collection of modular sofas 
designed for communication zones, 
interiors of public spaces and schools. 
The wide range of modules allows 
freedom in arranging even the most 
challenging spaces.

pl: 
Zbuduj wnętrze 
Legvan to kolekcja sof modułowych 
zaprojektowana dla stref komunika-
cyjnych, przestrzeni wnętrz publicz-
nych i szkół. Szeroka gama modułów 
pozwala na swobodne aranżowanie 
nawet najtrudniejszych przestrzeni.

de: 
Gestalten eines Innenraums 
Legvan ist eine Kollektion modularer 
Sofas, die für Kommunikationsbe-
reiche, öffentliche Innenräume und 
Schulen konzipiert sind. Die große 
Auswahl an Modulen ermöglicht es, 
selbst die problematischsten Räume 
frei zu gestalten.
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Lounge chairs
LG 421

Sofa
LG 423

Table
LG TS1

C

A B

LG TS 1
A: 1300
B: 700
C: 410

LG TS 2
A: 700
B: 700
C: 410

LG TS 2 LG TS 1

le
g

va
n

LG 422
A: 1435
B: 785
C: 750
D: 460

LG 421
A: 835
B: 785
C: 750
D: 460

LG 423
A: 2135
B: 785
C: 750
D: 460

LG 423

LG 421 LG 422

BA

C

3534
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LG 401
A: 770
B: 785
C: 750
D: 460

LG 402
A: 1370
B: 785
C: 750
D: 460

LG 403
A: 2070
B: 785
C: 750
D: 460B

C
LG 410 0
A: 770
B: 785
C: 460
D: 460

LG 420 0
A: 1370
B: 785
C: 460
D: 460

LG 430 0
A: 2070
B: 785
C: 460
D: 460

LG 401

LG 90 0

LG 90 1 IN

le
g

va
n

legvan set
LG 90 1 OUT + LG 420 0 + LG 45 1 OUT + LG 420 0

round legvan set
LG 180 1 IN x2

legvan set
LG 45 0 + LG 410 0 + LG 45 1 OUT + LG 420 0

3736



legvan
LG 90 1 OUT + LG 45 1 OUT + LG 402 + LG 45 1 IN

LG 410 0 LG 420 0 LG 430 0

LG 401 LG 402 LG 403

LG 45 0 LG 90 0 LG 180 0

LG 45 1 IN LG 45 1 OUT LG 180 1 IN

LG 90 1 IN LG 90 1 OUT LG TS1 LG TS2

B

C

E°

LG 45 0
A: 1175
B: 785
C: 460
D: 460
E: 45˚

LG 45 1 OUT
A: 1175
B: 470
C: 750
D: 460
E: 45˚

LG 90 1 OUT
A: 1385
B: 785
C: 750
D: 460
E: 90˚

C

BE°

LG 90 0
A: 1375
B: 785
C: 460
D: 460
E: 90˚

LG 180 0
A: 2035
B: 785
C: 460
D: 460
E: 180˚

LG 45 1 IN
A: 1175
B: 470
C: 750
D: 460
E: 45˚

LG 90 1 IN
A: 1375
B: 470
C: 750
D: 460
E: 90˚

LG 180 1 IN
A: 2035
B: 470
C: 750
D: 460
E: 180˚

available models / dostępne modele / erhältliche Modelle
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nubi
design: 

Weronika Politowicz

en: 
Stylish sofas and pouffes 
Nubi is a timeless, original line of fur-
niture reminiscent of the mid-century 
style. It is defined by its organic shape 
and soft form with rounded edges, 
which lends lightness and elegance to 
the interior. The collection consists of 
very comfortable sofas, pouffes and 
round acoustic walls. An optional table 
attached to the seat structure can be 
provided.

pl: 
Stylowe sofy i pufy 
Nubi to ponadczasowa, oryginalna 
linia mebli, nawiązująca do stylu mid-
-century. Charakteryzuje ją organiczny 
kształt i miękka forma o zaokrąglonych 
krawędziach, która nadaje wnętrzom 
lekkości i elegancji. Kolekcję tworzą 
bardzo wygodne sofy i pufy oraz 
ścianki akustyczne w kształcie koła. 
Opcjonalnie można wybrać stolik mo-
cowany do konstrukcji siedziska.

de: 
Stilvolle Sofas und Polsterhocker 
Nubi ist eine zeitlose, originelle Möbel-
linie, die an den Stil der Mid-Century 
anknöpft. Sie zeichnet sich durch 
organische und weiche Form mit 
abgerundeten Kanten aus, die dem 
Innenraum Leichtigkeit und Eleganz 
verleiht. Die Kollektion besteht aus sehr 
bequemen Sofas und Polsterhockern 
sowie aus runden Akustikwänden.
Als Option können Sie einen Tisch 
wählen, der an die Sitzkonstruktion 
angepasst ist.

NB PO23

4140

sofa & table
NB PO23 + TB-L1

pouf
NB P12

table
TB W 74 L



NB P18

NB PO18 OUT

NB PO18 IN

NB P12
A: 1200
B: 1200
C: 400
D: 400

NB PO12
A: 1200
B: 1200
C: 700
D: 400

so
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NB P18
A: 1820
B: 1100
C: 400
D: 400

NB PO18
A: 1820
B: 1100
C: 700
D: 400

NB PO23
A: 2360
B: 1440
C: 700
D: 400

nu
b

i

NB P12 NB PO12

pouf
NB P12

sofa
NB PO18 OUT + TB-L3 
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en:
Nubi tables
A small table mounted to the seat, it 

allows you to put down your phone, 
notepad or small laptop. The table 
can be fitted with a top in laminated 
board, HPL or oak plywood.

Media ports
For each Fora sofa, it is possible to fit 
a round black PIX mediaport (one or 
more, depending on the model) with 
one 230 V voltage socket or two USB 
chargers.

pl:
Stoliki Nubi
Mały stolik montowany do siedzi-

ska, umożliwia odłożenie telefonu, 
notatnika lub niedużego laptopa. Do 
stolika można zastosować blat z płyty 
laminowanej lub klejonki dębowej.

Mediaporty 
Do każdej sofy Nubi istnieje możliwość 
zamontowania okrągłego mediapor-
tu PIX (jednego lub dwóch) z jednym 
gniazdem napięciowym 230 V lub 
dwoma ładowarkami USB.

de:
Nubi Tische
Ein kleiner Tisch, der am Sitz befestigt 

ist und auf dem Sie Ihr Telefon, Ihren 
Notizblock oder Ihren kleinen Laptop 
ablegen können. Der Tisch kann mit 
einer Platte aus laminierter Platte, HPL 
oder Eichensperrholz ausgestattet 
werden.

Mediaports
Für jedes Fora-Sofa kann ein runder 
schwarzer PIX-Mediaport (ein oder 
mehrere, je nach Modell) mit einer 
230-V-Steckdose oder zwei USB-La-
degeräten eingebaut werden.

NB PO23 + TB-L2

nu
b

i
4544

sofa & table
NB PO23 + TB-L1



sofa
PL 30 PSS

plint
design: 

Kasper Mose

en: 
Modular sofas 
Plint has comfortable seats on a sturdy 
steel frame with unlimited arrange-
ment possibilities. The system consists 
of pouffes, sofas, tables and acoustic 
walls. The collection is designed in 
a timeless, Scandinavian style. One 
person can easily assemble the furni-
ture thanks to dedicated connectors 
and a base.

pl: 
Sofy modułowe 
Plint to komfortowe siedziska na 
wytrzymałej stalowej konstrukcji, 
z nieograniczonymi możliwościami 
aranżacji. System składa sie z puf, sof, 
stolików i ścianek akustycznych.
Kolekcja zaprojektowana w ponad-
czasowym, skandynawskim stylu. Dzię-
ki dedykowanym łącznikom i podsta-
wie, do montażu zestawów wystarczy 
jedna osoba.

de: 
Modulare Sofas 
Plint ist eine bequeme Sitzgelegen-
heit auf einem robusten Stahlgestell, 
mit unbegrenzten Gestaltungsmög-
lichkeiten. Das System besteht aus 
gepolsternten Hockern, Sofas, Tischen 
und Akustikwänden. Die Kollektion ist 
im zeitlosen, skandinavischen Stil ge-
staltet. Dank spezieller Verbinder und 
einer Basis reicht eine Person aus, um 
die Sets zusammenzubauen.

PL 30 SSS + PL WB 20L + PL WL
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PL 10 S
A: 750
B: 750
C: 750
D: 420
E: -

PL 15 SA
A: 1065
B: 750
C: 750
D: 420
E: 620

PL 15 PT
A: 1065
B: 750
C: 420
D: 420
E: -

PL 10 S

PL 15 SA

PL 15 PT

p
lin

t

seat
PL 15 SAB

E

4948



1. sofa
PL 30 SSS

2. seat
PL 1C C

3. sofa
PL 30 CSP

4. tables
PL 10 T

5. seat
PL 15 SAB + PL WR + PL WB 15C + PL WL

6. tables
PL 1H T
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1.

2.

3.

4.

5.

8.

9.

4.

p
lin

t

7. seat
PL 15 SAB

8. sofa
PL 20 PP + PL 1C P + PL 30 PTS + PL 1C P + PL 20 PP

9. seat
PL 10 P

6.

7.6.

5150



PL 30 SPS

PL 20 SP

PL 30 PTS

PL 20 SP
A: 1500
B: 750
C: 750
D: 420

PL 30 PTS
A: 2250
B: 750
C: 750
D: 420

PL 30 PSC
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PL 20 CC

PL 20 SS + PL WB 10L + PL WL

PL 30 CSC

PL 30 TSC + PL WB 20L + PL WL

p
lin

t

PL WR/WL
A: 780
B: 40
C: 1000

PL WB 10
A: 750
B: 40
C: 1000

PL WB 15
A: 1060
B: 40
C: 1000

PL WB 20
A: 1500
B: 40
C: 1000

PL WB 30
A: 2250
B: 40
C: 1000

5352



sofa
PL 30 SSS + PL WR + PL WB 30 C + PL WL

seat
PL 15 SA + PL WR + PL WB 15 C + PL WL

sofa
PL 30 SST + PL WR + PL WB 10 L 
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tables
2x PL 1C T

p
lin

t
5554



Poufs
POP 450

Pouf
POP R 450

Pouf
POP 900

point

en: 
Round pouffes 
Point is a collection of round pouffes 
that can serve as additional informal 
seating areas. They come in three 
diameters. The POP R 450 model 
has castors instead of feet for better 
movability.

pl: 
Okrągłe pufy 
Point to kolekcja okrągłych puf, 
które mogą służyć jako dodatkowe, 
nieformalne miejsca do siedzenia. 
Występują w trzech rozmiarach. Jeden 
z modeli – POP R 450, dla lepszej 
mobilności, zamiast stopek, posiada 
kółka, ułatwiające przesuwanie.

de: 
Runde Polsterhocker 
Point ist eine Kollektion runder Hocker, 
die als zusätzliche, nicht formelle 
Sitzgelegenheit verwendet werden 
können. Sie sind in drei Durchmes-
sern. Eines der Modelle, POP R 450, 
hat Rollen statt Füße für eine bessere 
Mobilität.

design: 
Bejot Development Team

POP R 450

Acoustic panels
SV PSCD6

Acoustic panels
SV PSCD12

5756
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POP 450
A: 450 
B: 450 
C: 410

POP 1200
A: 1200
B: 1200
C: 410

POP 900
A: 900 
B: 900 
C: 410

C

A B

POP 450

POP R 450
A: 450 
B: 450 
C: 445

p
oi

nt

POP 1200POP 900

5958



sofas
QD PO1650 + QD C + QD PO1650 + QD C + QD PO1650

table
TB W 74 H

table
TB W 74 L

quadra
design: 

Bejot Development Team

en: 
Various compositions 
Quadra collection is a system of 
modular seats with almost unlimited 
configuration options. Possibilities of 
arranging a sequence of modules 
improves functionality of the interior, 
as well as creates an intimate meeting 
place and quiet conversation spaces.

pl: 
Różnorodne kompozycje 
Kolekcja Quadra to system siedzisk
modułowych o niemal nieograniczonej 
możliwości konfiguracji. Dowolność 
ułożenia ciągu modułów poprawia 
funkcjonalność pomieszczeń, jak rów-
nież tworzy kameralne miejsce
spotkań oraz przestrzenie do rozmów.

de: 
Vielfältige Kompositionen 
Die Quadra-Kollektion ist ein modula-
res Sitzsystem, das nahezu unbegrenz-
te Konfigurationsmöglichkeiten bietet. 
Die freie Anordnung der Modulreihen 
verbessert die Funktionalität von Räu-
men und schafft gleichzeitig gemütli-
che Begegnungs- und Gesprächsbe-
reiche.

acoustic
solution

QD PO1650 + QD C + QD P690

6160



QD P 690
A: 690
B: 690
C: 450
D: 450
E: -

QD PO 690
A: 690
B: 690
C: 750
D: 450
E: -

QD 421
A: 930
B: 690
C: 750
D: 450
E: 640
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QD 422
A: 1890
B: 690
C: 750
D: 450
E: 640

QD P 1650
A: 1650
B: 690
C: 450
D: 450
E: -

QD PO 1650
A: 1650
B: 690
C: 750
D: 450
E: -

QD C
A: 690
B: 690
C: 750
D: 450
E: -

QD T690B
A: 690
B: 690
C: 450
D: 450
E: -

QD P 690

QD PO 690

QD 421

QD P 1650 QD T690B

QD PO 1650 QD C

QD 422

mediaport: E2VCC

mediaport: E2VV

q
ua

d
ra

en:	Optional mediaports 
230 V + 2xUSB lub 2x230 V.

pl:	 Opcjonalnie mediaporty 
230 V + 2xUSB lub 2x230 V.

de:	Optionale Mediaports 
230 V + 2xUSB oder 2x230 V.

D E

6362



quadra box
2x QD PO 1650 + 2x QD SC 1650 V2 + QD SC 2210 V2 + QD TB3 + QD TVM

q
ua

d
ra

QD SC 690 V2 + QD SC 720 V2QD SC 690 V2 + QD SC 490 V2

QD SC 1650 V2

QD SC 490 V2 
A: 490
B: 30
C: 1230

QD SC 690 V2
A: 690
B: 30
C: 1230

BA

C

QD SC 720 V2
A: 720
B: 30
C: 1230

QD SC 910 V2
A: 910
B: 30
C: 1230

QD SC 1650 V2
A: 1650
B: 30
C: 1230

QD SC 1650 V2
A: 2210
B: 30
C: 1230

6564
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en: 
Quadra round 
An analysis of the most common 
difficulties resulting from room layouts, 
such as the positioning of pillars, 
recesses, load-bearing structures or 
sloped ceilings, made it possible to 
create a versatile Quadra round col-
lection that fits into any room.

pl: 
Wersja Quadra round 
Analiza najczęstszych trudności wy-
nikających z układów pomieszczeń, 
takich jak usytuowanie słupów, wnęk, 
konstrukcji nośnych czy skosów, po-
zwoliła stworzyć uniwersalną kolekcję 
Quadra round wpisującą się w każde 
pomieszczenie.

de: 
Quadra Round Version 
Eine Analyse der häufigsten Schwie-
rigkeiten bei der Raumaufteilung, wie 
die Positionierung von Säulen, Nischen, 
tragenden Konstruktionen und schrä-
gen Decken, ermöglichte es uns, die 
Quadra Round Kollektion zu entwer-
fen, die sich universell an jeden Raum 
anpassen lässt.

quadra round set
QD RO45 M IN + QD RO45 S OUT + QD P1B + QD PO690 + QD RO45 M IN

q
ua

d
ra

sofas
4x QD RO 90 IN

acoustic panels
SBS R120

investor: WTT Poznań
contractor: Hoof Design
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QD SC R
A: 1090
B: 30
C: 1230

BA

C

QD R 45 S
A: 1065
B: 690
C: 450
D: 450
E: 45˚
F: Ø1400
G: Ø2780

QD R 45 M
A: 1676
B: 690
C: 450
D: 450
E: 45˚
F: Ø3000
G: Ø4380

QD R 90
A: 1824
B: 690
C: 450
D: 450
E: 90˚
F: Ø1200
G: Ø2580

QD R 45 S

QD R 45 M

QD R 90

q
ua

d
ra

 ro
un

d

QD SC R QD SC R

sofas
2 sets of 
2x QD R 90

en:	QD SC R walls only available for QD RO45 M IN / QD RO45 S OUT models.
pl:	 Ścianki QD SC R dostępne tylko dla modeli QD RO45 M IN / QD RO45 S OUT
de:	QD SC R-Wände sind nur für die Modelle QD RO45 M IN / QD RO45 S OUT verfügbar.

design: workplace.pl
investor: Generali
photo: Adam Grzesik

6968



QD RO 45 M OUT

QD RO 45 S OUT

QD RO 90 OUT
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QD RO 45 S 
IN/OUT
A: 1065
B: 690
C: 750
D: 450
E: 45˚
F: Ø1400
G: Ø2780

QD RO 45 M 
IN/OUT
A: 1676
B: 690
C: 750
D: 450
E: 45˚
F: Ø3000
G: Ø4380

QD RO 90 
IN/OUT
A: 1824
B: 690
C: 750
D: 450
E: 90˚
F: Ø1200
G: Ø2580

q
ua

d
ra

 ro
un

d

QD RO 90 IN

QD RO 45 S IN QD RO 45 M IN

en: 
Multiple applications
Quadra stands for comfort not only 
in the office but also in public spaces. 
This collection was designed for the 
most complex projects. These out-of-
the-box solutions are encapsulated 
in a simple form, with attention to the 
smallest detail.

pl: 
Mnogość zastosowań
Quadra to komfort nie tylko w biurze, 
ale także w przestrzeniach publicz-
nych. Kolekcja została zaprojektowa-
na z myślą o najbardziej złożonych 
przedsięwzięciach. To nieszablonowe 
rozwiązania, zamknięte w prostej for-
mie, z dbałością o najmniejszy detal. 

de: 
Vielfalt der Anwendungen
Quadra bedeutet Komfort nicht nur 
im Büro, sondern auch in öffentlichen 
Räumen. Die Kollektion wurde mit 
Blick auf die komplexesten Vorhaben 
geplant. Es handelt sich um sofort 
einsatzbereite Lösungen, die in einer 
einfachen Form zusammengefasst sind 
und bis ins kleinste Detail durchdacht 
sind.

8x QD R45M / 
8x QD RO45M IN

8x QD R45S / 
8x QD RO45S IN

4x QD R90 / 
4x QD RO90 IN

Ø 4220

Ø 2840

Ø 2580

Ø 1200

Ø 2780

Ø 1400

7170



so
ft

 s
ea

ti
ng

 &
 lo

un
g

e

1. quadra set
2xQD RO45 M OUT + 2xQD RO45 M IN

3. quadra set
4 x QD RO90 IN

2. quadra set
2 xQDPO 690 + 4xQD RO90 IN + 2xQD PO1650

1.

3.

4.

5.

q
ua

d
ra

 ro
un

d

4. quadra set
2xQD RO90 IN + QD PO1650

6. quadra set
QD RO90 OUT + QD RO 45 S OUT + QD RO90 IN

5. quadra set
2xQD RO90 OUT + QD PO1650

2.

6.

7372



u_floe
design: 

Paweł Grajkowski

en: 
Arrangements rich in harmony 
The U_floe collection was inspired by 
ice floes, forming intriguing, harmonis-
ing patterns at random. The individual 
elements of the collection, combined 
in the chosen arrangement, provide 
each user with a touch of intimacy 
while fulfilling multiple functions.

pl: 
Układy pełne harmonii 
Inspiracją do powstania kolekcji U_floe 
były kry lodowe, które w zupełnie 
przypadkowy sposób tworzą ciekawe, 
harmonizujące ze sobą wzory. Poje-
dyncze elementy kolekcji połączone 
ze sobą w wybrany układ, zapewniają 
każdemu użytkownikowi odrobinę 
intymności, spełniając jednocześnie 
wiele funkcji. 

de: 
Anordnungen voller Harmonie 
Die Kollektion U_floe wurde von 
Eisschollen inspiriert, die auf völlig 
zufällige Weise interessante, harmo-
nische Muster bilden. Die einzelnen 
Bestandteile der Kollektion, die in der 
gewählten Anordnung miteinander 
kombiniert werden, bieten jedem Be-
nutzer einen Hauch von Intimität und 
erfüllen gleichzeitig viele Funktionen.

7574

u_floe set
UF 2101 + UF BOX + T + UF 30101 + UF TB180 + UF 30022 + UF BOX

tables
UF 29 SQ 570

seat
UF 100

sofa
UF 2211

sofa
UF 2000



UF 100
A: 620
B: 670
C: 415
D: 415

UF 121
A: 955
B: 670
C: 770
D: 415

UF 2000
A: 1220
B: 670
C: 415
D: 415

UF 2211
A: 1555
B: 670
C: 770
D: 415

UF 30000
A: 1820
B: 670
C: 415
D: 415

UF 32111
A: 2160
B: 670
C: 770
D: 415
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UF 101

UF 2010

UF 30111

UF 100 UF 110L UF 121

UF 2000 UF 2211

UF 31121R

u_
flo

e

en:	Available bases.
pl:	 Dostępne konstrukcje.
de:	Verfügbare Gestelle.

7776
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UF 30110 + UF TB180 + UF 2002

UF 30110 + UF BOX + T + UF 2002

UF 30110 + UF P2B + UF 2000 + UF BOX + T

u_
flo

e

UF 30110 + UF P2B + UF 2000 

UF 30110 + UF BOX + T + UF 2112L 

UF BOX + T
UF BOX + T
A: 605
B: 670
C: 621
D: 415

7978



voo voo
design: 

Bejot Development Team

en: 
Timeless elegance 
Simple, geometric shapes, a wide 
range of fabric colours, chrome-plated 
or powder-coated stainless steel con-
structions, and additional equipment 
such as tables make the Voo Voo 
collection perfect for the austerity and 
elegance of modern office and public 
space interiors.

pl: 
Ponadczasowa elegancja
Proste, geometryczne kształty, szeroka 
kolorystka tkanin, stalowe konstrukcje 
malowane proszkowo lub chromowane 
oraz dodatkowe wyposażenie w po-
staci stolików, powodują, że kolekcja 
Voo Voo świetnie komponuje się z su-
rowością i elegancją nowoczesnych 
wnętrz biurowych i publicznych. 

de: 
Zeitlose Eleganz
Schlichte, geometrische Formen, eine 
große Auswahl an Stofffarben, polierte 
oder pulverbeschichtete Edelstahlkon-
struktionen und zusätzliche Ausstat-
tungen in Form von Tischen machen 
die Voo Voo Kollektion zu einer per-
fekten Ergänzung für die Strenge und 
Eleganz moderner Büros und öffentli-
cher Räume.

VV 4011 + VV-C + VV 4021

8180

sofas
VV 423

table
VV TS4



Armchair
VV 421

Sofa
VV 413R + VV-C + VV 4021

Table
VV TS5

Pillows
PP 45x45

VV TS 5
A: 700
B: 780
C: 540

VV TS 4
A: 1300
B: 780
C: 540

VV WORK
A: 455
B: 340
C: 730

VV TS 4VV TS 5

vo
o 

vo
o

VV 422
A: 1440
B: 830
C: 795
D: 430
E: 530

VV 421
A: 810
B: 830
C: 795
D: 430
E: 530

VV 423
A: 2140
B: 830
C: 795
D: 430
E: 530

VV 423

VV 421 VV 422VV WORK

E

8382



sofa
VV 4031 + VV-C + VV 4021

armchair
VV 421

table
VV TS5

VV C01

vo
o 

vo
o

VV 403

VV 401 VV 402

en: 
Create your own arrangements 
Voo Voo is an interesting collection of 
standard sofas, armchairs and a sys-
tem of sofas designed for reception 
interiors, lounges, halls and waiting 
rooms. Thanks to its modularity, Voo 
Voo offers various possibilities for cre-
ating combinations to suit individual 
needs.

pl: 
Twórz własne układy
Voo Voo to ciekawa propozycja ze-
stawu standardowych sof, foteli oraz 
systemu kanap przeznaczonych do 
wnętrz recepcyjnych, wypoczynko-
wych, holi, poczekalni. Poprzez swoją 
modułowość Voo Voo, daje szerokie 
możliwości tworzenia różnych zesta-
wień według indywidualnego pomysłu.

de: 
Gestalten Sie eigene Systeme
Voo Voo ist ein interessanter Vorschlag 
einer Kollektion von Standardsofas, 
-Sesseln und eines Sofasystem, das 
für Empfangsräume, Lounges, Foyers 
und Warteräume konzipiert ist. Dank 
seiner Modularität bietet Voo Voo eine 
breite Palette von Möglichkeiten, um 
verschiedene Kombinationen nach 
individuellen Vorstellungen zu schaffen.

VV 401
A: 585
B: 830
C: 795
D: 430

VV 402
A: 1220
B: 830
C: 795
D: 430

VV 403
A: 1920
B: 830
C: 795
D: 430

VV C01
A: 830
B: 825
C: 795
D: 430

8584



voo voo 9xx
design: 

Bejot Development Team

en: 
Acoustic insulation
Voo Voo 9XX allows you to create 
private spaces in large, open are-
as: shopping centres, universities, 
schools and other public places. High 
upholstered backrests are used also 
as partition walls that provide sound 
absorption and create good acoustic 
conditions.

pl: 
Akustyczne wyciszenie 
Voo Voo 9XX pozwala stworzyć pry-
watne miejsca w dużych, otwartych 
przestrzeniach: centrach handlowych, 
uniwersytetach, szkołach, a także 
w innych miejscach użyteczności pu-
blicznej. Wysokie tapicerowane opar-
cia pełnią rolę ścianek działowych, 
zapewniają pochłanianie dźwięku 
i stwarzają dobre warunki akustyczne.

de: 
Akustische Geräuschdämpfung 
Voo Voo 9XX ermöglicht es, private 
Räume in großen offenen Bereichen zu 
schaffen: Einkaufszentren, Universitä-
ten, Schulen, aber auch an anderen 
öffentlichen Orten. Hohe gepolsterte 
Rückenlehnen wirken wie Trennwän-
de, die Schallabsorption garantieren 
und gute akustische Bedingungen 
schaffen.

attenuation absorption

8786

Sofas
VV 923



VV 921

VV 921
A: 1080
B: 820
C: 1320
D: 435

VV 922
A: 1710
B: 820
C: 1320
D: 435

VV 923
A: 2250
B: 820
C: 1320
D: 435

VV 922

VV 923
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vo
o 

vo
o 

9x
x

modular sofa
VV 912R + VV90C + VV903 + VV90C + VV 912L

pillows
PP 45x45

8988



VV 901

VV 903
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VV 902

VV 901
A: 585
B: 820
C: 1320
D: 435

VV 902
A: 1210
B: 820
C: 1320
D: 435

VV 903
A: 1750
B: 820
C: 1320
D: 435

vo
o 

vo
o 

9x
x

en: 
Multiple possibilities
Voo Voo acoustic walls are made of 
a load-bearing structure covered with 
polyurethane foam and fabric, forming 
an excellent barrier against sounds 
from the outside and ensuring conver-
sation privacy.

pl: 
Wiele możliwości
Akustyczne ścianki Voo Voo wykonane 
są z konstrukcji nośnej, obitej pianką 
poliuretanową oraz tkaniną, dzięki 
temu tworzą bardzo dobrą barierę dla 
dźwięków dochodzących z zewnątrz 
i zapewniają poufność rozmów.

de: 
Viele Möglichkeiten
Die Voo Voo-Akustikwände bestehen 
aus einer tragenden Konstruktion, 
die mit Polyurethanschaum und Stoff 
bespannt ist, so dass sie eine sehr 
gute Barriere gegen Geräusche von 
außen bilden und die Vertraulichkeit 
von Gesprächen gewährleisten.

VV 911/90C
A: 830
B: 820
C: 1320
D: 435

VV 911R

VV 912R

VV 912
A: 1460
B: 820
C: 1320
D: 435

VV 913
A: 2000
B: 820
C: 1320
D: 435

9190



voo voo box
acoustic meeting space

en: 
Meeting room in an open space 
With its high backrests and dedicated 
complementary elements, such as 
a functional tabletop and a reinforced 
panel for mounting a TV, the Voo Voo 
Box offers the opportunity to create 
an intimate meeting place without the 
need to build new rooms.

pl: 
Sala spotkań w otwartej przestrzeni 
Dzięki wysokim oparciom i dedykowa-
nym elementom uzupełniającym, jak 
funkcjonalny blat i wzmacniany panel 
pod montaż telewizora, Voo Voo Box 
daje możliwość stworzenia kameralne-
go miejsca spotkań, bez konieczności 
budowania nowych pomieszczeń.

de: 
Besprechungsraum in einem offenen 
Bereich
Die Voo Voo Box bietet mit ihren hohen 
Rückenlehnen und speziellen Zusatz-
ausstattungen wie einer funktionalen 
Tischplatte und einer verstärkten Plat-
te zur Befestigung eines Fernsehers die 
Möglichkeit, einen intimen Bespre-
chungsraum zu schaffen, ohne dass 
neue Räume gebaut werden müssen.

attenuation absorption

VV 922 BOX

VV BOX 922
A: 2480
B: 1690
C: 1320
D: 435

VV BOX 923
A: 2480
B: 2290
C: 1320
D: 435

9392

voo voo box
VV 922 BOX
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o 

9x
x

9594

voo voo boxes
VV 922 BOX



chairs
lounge

9796



Lounge chair
BO 4C3

Footrest
BO 4CP

booi
design: 

Maciej Karpiak

en: 
Craftsmanship
Unique design combining modernity 
and classicism makes Booi armchairs 
suitable for even the most prestigious 
interiors. The original bucket shape 
has been carefully designed, and the 
combination of natural wood veneer 
with an upholstered interior adds 
character.

pl: 
Kunszt wykonania
Nietuzinkowy design łączący w sobie 
nowoczesność i klasykę sprawia, że 
fotele Booi pasują do nawet najbar-
dziej prestiżowych wnętrz. Oryginalny 
kształt kubełka został zaprojektowany 
z wielką starannością, a połącze-
nie naturalnej okleiny drewnianej 
z tapicerowanym wnętrzem nadaje 
charakteru.

de: 
Fertigungskunst 
Einzigartiges Design, das Moderne und 
Klassik miteinander verbindet, macht 
Booi Sessel zu einem Blickfang in jedem 
anspruchsvollen Interieur. Die originelle 
Schalensitzform wurde mit großer Sorg-
falt entworfen und die Kombination aus 
natürlichem Holzfurnier und gepolster-
tem Innenraum verleiht Charakter.

BO W 4C3BO W 4CP

BO 4C3
A: 660
B: 610
C: 1125
D: 360
E: 210

BO 4CP
A: 565
B: 525
C: 410
D: 410
E: -
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A

D
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E
supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
acoustic furniture
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Lounge chair
BO 4C2

BO 4C2

BO W 4C2

BO 4C2
A: 660
B: 610
C: 845
D: 360
E: 210
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Lounge chair
EP 521 + P-A

Lounge chair
EP 520 + P-A

Table
EP TB

Acoustic panel
SBW S120

Acoustic panels
SBW S60

Acoustic panels
SBW S30

epocc_lounge
design: 

Jan Kochański

en: 
Modern classic
The Epocc lounge chair in a 1950s style 
is perfect for classic and modern of-
fices and public spaces. The wide and 
deep seat and well-profiled backrest 
ensure maximum seating comfort.

pl: 
Nowoczesna klasyka
Fotel Epocc lounge w stylu z lat 50. 
pasuje do klasycznych i nowoczesnych 
biur oraz przestrzeni publicznych. Sze-
rokie i głębokie siedzisko oraz dobrze 
wyprofilowane oparcie zapewniają 
maksymalny komfort siedzenia.

de: 
Moderne Klassik
Der Epocc Lounge-Sessel im Stil der 
50er Jahre eignet sich perfekt für 
klassische und moderne Büros und 
öffentliche Räume. Die breite und tiefe 
Sitzfläche sowie die gut profilierte 
Rückenlehne sorgen für maximalen 
Sitzkomfort.

EP 521 + P-A

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
conference chairs coffee table
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Lounge chair
EP 520

EP 520 + P-A + TB-LEP 520

Lounge chair
EP 520 + P-A

Lounge chair
EP 521 + P-A

Table
EP TB ep
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EP 521 EP 521 + P-A

EP 520

EP 520
A: 765
B: 750
C: 830
D: 410
E: 540

EP 520+P-A
A: 810
B: 750
C: 830
D: 410
E: 570

D

C

A B

E

EP 521 + P-A
A: 810
B: 750
C: 1100
D: 410
E: 570

EP 521
A: 765
B: 750
C: 1100
D: 410
E: 540

EP 521 + P-A
A: 810
B: 750
C: 1100
D: 410
E: 570
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EP 620 + TB-O

EP 620 + P
A: 810
B: 781
C: 1440
D: 410
E: 570

EP 620

E
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Table
EP TB

Lounge chair
EP 620 P-A + TB-L
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Lounge chairs
EP 522 + P-A

Table
EP TB

EP 522

EP 522 + P-A

EP 522
A: 1510
B: 750
C: 830
D: 410
E: 540
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EP 522 + P
A: 1455
B: 750
C: 830
D: 410
E: 570
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Lounge chair
EP 520 + P-A

Bench
EP 522 + P-A

Lounge chair
EP 521 + P-A
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Lounge chairs
FS F 420

Table
TS TB RC H

flos
design: 

Tomasz Augustyniak

en: 
Relax and focus
The lounging character of the Flos 
lounge chair provides an excellent 
balance between design, comfort, 
and functionality. Armrests integrated 
with the backrest wrap around a soft 
seat, creating a profiled, ergonomic 
bucket that provides good body sup-
port and relieves the spine. 

pl: 
Odprężenie i skupienie 
Loungowy charakter fotela Flos za-
pewnia doskonały balans między de-
signem, komfortem i funkcjonalnością. 
Podłokietniki zintegrowane z oparciem 
otulają miękkie siedzisko, tworząc 
wyprofilowany, ergonomiczny kubełek 
zapewniający dobre podparcie ciała 
i odciążenie kręgosłupa. 

de: 
Entspannung und Konzentration 
Der loungige Charakter des Flos-Ses-
sels sorgt für eine perfekte Balan-
ce zwischen Design, Komfort und 
Funktionalität. Armlehnen, die in die 
Rückenlehne integriert sind, umhüllen 
das weiche Sitzpolster und bilden einen 
profilierten, ergonomischen Kessel, der 
eine gute Körperunterstützung und 
Entlastung der Wirbelsäule bietet.

FS F 420

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
conference chairs coffee tablesbar stools benches

Table
TS TB RC L
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FSW F 720

FSW F 740

FS FW 720
A: 645
B: 655
C: 745
D: 395

D
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Lounge chairs
FSW F 720

Table
TB W 74 L

FS F 420
A: 645
B: 655
C: 745
D: 395

FS FW 740
A: 645
B: 655
C: 745
D: 395
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Lounge chair
UM 293

Footrest
UM P29

umm
design: 

Edi & Paolo Ciani

UM 292
A: 760
B: 780
C: 920
D: 430
E: 670

UM 293
A: 760
B: 780
C: 1190
D: 430
E: 670

UM P29
A: 590
B: 585
C: 435
D: 415
E: -

en: 
A touch of privacy 
Umm is an elegant and comfortable 
chair with original shapes. It provides 
privacy, tranquillity and ideal condi-
tions for the user to relax. The Umm 
collection is ideal for chill-out areas in 
the office, hotel or home.

pl: 
Odrobina prywatności
Umm to elegancki i wygodny fotel, 
o oryginalnych kształtach. Zapewnia 
użytkownikowi prywatność, wyciszenie 
i idealne warunki do relaksu. Kolekcja 
Umm jest idealnym rozwiązaniem do 
stref chilloutu w biurze, hotelu, a także 
w domu.

de: 
Ein wenig Privatsphäre 
Umm ist ein eleganter und bequemer 
Sessel mit originellen Formen. Er bietet 
dem Benutzer Privatsphäre, Ruhe und 
ideale Bedingungen für die Entspan-
nung. Die Umm-Kollektion ist ideal für 
Chill-out-Bereiche im Büro, im Hotel 
und auch zu Hause.

UM 292
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UM W 702
A: 760
B: 820
C: 920
D: 430
E: 665

UM W 703
A: 760
B: 820
C: 1185
D: 430
E: 665

UM W P26
A: 590
B: 585
C: 425
D: 405
E: -

UM W 703

UM W P26

UM W 702

um
m

UM 4CP UM 4C3UM 4C2

UM 4C2
A: 760
B: 750
C: 900
D: 390
E: 675

UM 4C3
A: 760
B: 750
C: 1140
D: 390
E: 675

UM 4CP
A: 590
B: 585
C: 425
D: 405
E: -

D

C

A B

E

Lounge chairs
UM W 702

Coffee table
TB 29 SQ 570
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Lounge chairs
VE 202

Design: Mokka
Location: Poznań 
Photo: Przemysław Kuciński

vieni
design: 

Edi & Paolo Ciani

en: 
Italian design 
Vieni is a comfortable and versa-
tile armchair. The distinctive Italian 
design is evident in every detail. It fits 
perfectly into modern public interiors, 
domestic interiors and cosy lounge-
type spaces. This collection invites you 
to relax and unwind.

pl: 
Włoski design
Vieni to komfortowy i uniwersalny fotel. 
Wyrazista, włoska stylistyka widocz-
na jest w każdym detalu. Doskonale 
wpasowuje się w nowoczesne wnętrza 
publiczne oraz przytulne przestrzenie 
typu lounge. To kolekcja, która zapra-
sza do wypoczynku i relaksu.

de: 
Italienisches Design 
Vieni ist ein bequemer und vielsei-
tiger Sessel. Das unverwechselbare 
italienische Design ist in jedem Detail 
erkennbar. Er passt perfekt in moderne 
öffentliche Einrichtungen, Hausräume 
und gemütliche Lounge-Räume. Es ist 
eine Kollektion, die zum Entspannen 
und Erholen einlädt.

VE 203

VE 202
A: 800
B: 830
C: 935
D: 415

VE 203
A: 800
B: 830
C: 1140
D: 415

VE P20
A: 650
B: 465
C: 415
D: 390

VE P20

D
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A B
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VE P29 VE 292

VE 292
A: 800
B: 830
C: 935
D: 415

VE 293
A: 800
B: 830
C: 1140
D: 415

VE P29
A: 650
B: 465
C: 415
D: 415
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VE 4CP VE 4C3VE 4C2

VE 4C2
A: 800
B: 830
C: 900
D: 380

VE 4C3
A: 800
B: 830
C: 1105
D: 380

VE 4CP
A: 720
B: 460
C: 415
D: 390
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VE W 742

VE W 793

VE W 792
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VE W 742
A: 800
B: 830
C: 950
D: 430

VE W 743
A: 800
B: 830
C: 1155
D: 430

VE W P70
A: 650
B: 465
C: 415
D: 390

VE W 793
A: 660
B: 995
C: 965
D: 340

VE W 792
A: 660
B: 995
C: 760
D: 340
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Lounge chair
VE W 742

Design: workspaces.ro
Investor: Unilever
Location: Romania

VE W 743

VE W P70
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Lounge armchairs
BO S BASE + BO S CHAIR

booi workstation
design: 

Bejot Development Team

en: 
Customized workstation
Booi Workstation is a compact all-
in-one acoustic furniture that offers 
comfortable seating, acoustic sound-
proofing, energy-efficient lighting, 
and a movable top. The curved shape 
of the acoustic panel encloses the 
user from almost all sides, providing 
protection from noise while ensuring 
comfort and convenience.

pl: 
Indywidualne miejsce pracy
Booi Workstation to kompaktowy me-
bel akustyczny all in one, który oferuje 
komfortowe siedzisko, akustyczne wy-
ciszenie, energooszczędne oświetlenie 
oraz ruchomy blat. Obła forma ścianki 
akustycznej zamykająca użytkownika 
niemal z każdej strony, chroni przed 
hałasem, jednocześnie zapewniając 
wygodę i komfort

de: 
Individueller Arbeitsplatz 
Die Booi Workstation ist ein kompaktes, 
akustisches Möbelstück, das bequeme 
Sitzgelegenheiten, akustische Schall-
dämmung, energieeffiziente Beleuch-
tung und eine bewegliche Tischplatte 
bietet. Die geschwungene Form der 
Akustikwand umschließt den Nutzer 
fast vollständig und schützt so vor 
Lärm, bietet gleichzeitig Komfort und 
Bequemlichkeit.

BO S BASE + BO S CHAIR + LM

BO S BASE + 
BO S CHAIR
A: 1480
B: 1000
C: 1310
D: 360
E: 680

A

DE

B

Csupplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

lounge chairs
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Acoustic furniture
Social swing round
SSR BASE + 4x SS CHAIR + SSR TB

social swing 
design: 

Maciej Karpiak

en: 
Informal meeting place
The Social Swing creates an informal 
meeting place that stimulates crea-
tivity at the same time transferring the 
atmosphere of the park to the office. 
This is the place where the most inspir-
ing and surprising ideas can arise in an 
atmosphere of free discussion. 

pl: 
Nieformalne miejsce spotkań 
Social Swing kreuje nieformalne, pobu-
dzające kreatywność miejsce spotkań, 
jednocześnie przenosząc klimat parku 
do biura. To właśnie w tym miejscu 
w atmosferze swobodnej dyskusji po-
wstawać mogą najbardziej inspirujące 
idee i zaskakujące pomysły.

de: 
Entspannung im Büro 
Social Swing kreiert einen informellen, 
Kreativität anregenden Treffraum und 
bringt gleichzeitig die Atmosphäre 
des Parks ins Büro. In dem Raum in der 
Atmosphäre einer freien Diskussion 
können höchst inspirierende, überra-
schende Ideen entstehen.

SSR BASE + SSR SOFA + 4x SS CHAIR 
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Acoustic furniture
Social swing double
SSD BASE + 2x SS CHAIR + SSD TB

en: 
Peace and focus 
Gently swaying helps to calm emo-
tions, boosts endorphin production, 
and stimulates creativity. Social Swing 
both calms and motivates. It is the 
perfect product for regenerating the 
mind during a work break.

pl: 
Spokój i koncentracja
Lekkie bujanie wpływa na wyciszanie 
emocji, wspiera produkcję endorfin 
i pobudza kreatywność. Social Swing 
jednocześnie uspokaja i do działania. 
To idealny produkt, który pozwala 
zregenerować umysł podczas przerwy 
w pracy.

de: 
Ruhe und Konzentration
 Leichtes Schaukeln beruhigt Emotio-
nen, unterstützt die Produktion von En-
dorphinen und fördert die Kreativität. 
Social Swing beruhigt und motiviert 
zugleich. Es ist das perfekte Produkt, 
um den Geist während einer Arbeits-
pause zu regenerieren.

C

A B

SSO  
A: 1150
B: 1195
C: 2205

SSD  
A: 1150
B: 2700
C: 2205

SSR  
A: 3600
B: 3600
C: 2205

Acoustic furniture
Social swing round
SSR BASE + 4x SS CHAIR + SSR TB

SSO BASE + SS CHAIR

SSD BASE + 2x SS CHAIR + SSD TB
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Outdoor chairs
GB ROTO + GB P

gummy bear
design: 

Jan Kochański

GB ROTO
A: 735
B: 680
C: 750
D: 380

en: 
Durable design
The original design of the Gummy Bear 
armchair is inspired by the popular 
gummy bears, from which the collec-
tion’s name was taken. High-quality 
plastic processed using rotomoulding 
technology was used in production, 
ensuring durability, weather resistance 
and long service life. The seats are 
100% recyclable.

pl: 
Trwały design
Oryginalny design fotela Gummy Bear 
nawiązuje do popularnych żelków, od 
których została zaczerpnięta nazwa 
kolekcji. Do produkcji wykorzystano 
wysokiej jakości tworzywo sztuczne 
przetwarzane w technologii rotomoul-
dingu, gwarantując trwałość, odpor-
ność na warunki atmosferyczne i długi 
okres eksploatacji. Fotele mogą zostać 
poddane w 100% recyklingowi.

de: 
Langlebiges Design 
Das originelle Design des Gummy Bear 
Sessels greift die beliebten Gummibär-
chen auf, von denen der Name der Kol-
lektion abgeleitet wurde. Zur Herstel-
lung wurde hochwertiger Kunststoff in 
Rotationsformverfahren verarbeitet, der 
für Langlebigkeit, Witterungsbestän-
digkeit und eine lange Lebensdauer 
sorgt. Die Sitze sind zu 100% recycelbar.

GB ROTO

outdoor 
product

D

A B

C

Outdoor coffee tables
GB TB 1

Poufs
GB PF
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GB TM
A: 735
B: 680
C: 750
D: 380

en: 
Playful Design
The armchair is designed in two parts: 
an upper seat and a lower base. This 
allows the seat to be combined with 
different bases, which significantly 
changes the character of the furniture. 
The main purpose of the furniture is for 
outdoor spaces (terraces, gardens), al-
though the collection is also equipped 
with a metal base (model GB TM) so 
that it can also be used in indoor spac-
es (relaxation areas, lobbies).

pl: 
Zabawa formą
Fotel został zaprojektowany w dwóch 
częściach, górnej — siedziska i dolnej — 
podstawy. Dzięki temu można łączyć 
siedzisko z różnymi podstawami, co 
znacząco zmienia charakter mebla. 
Głównym przeznaczeniem mebli jest 
przestrzeń zewnętrzna (tarasy, ogrody), 
choć kolekcja została wyposażona 
w podstawę metalową (model GB 
TM), by mogła sprawdzić się również 
w przestrzeniach wewnętrznych (strefy 
odpoczynku, lobby).

de: 
Formenfrohes Design 
Der Sessel ist in zwei Teilen konzipiert: 
einem oberen Teil mit der Sitzflä-
che und einem unteren Teil mit dem 
Fußgestell. Dadurch kann der Sitz mit 
verschiedenen Untergestellen kom-
biniert werden, was den Charakter 
des Möbelstücks deutlich verändert. 
Die Möbel sind hauptsächlich für den 
Außenbereich (Terrassen, Gärten) 
bestimmt, aber die Kollektion ist auch 
mit einem Metallfußgestell (Modell GB 
TM) ausgestattet, so dass sie auch 
im Innenbereich (Ruhezonen, Lobbys) 
verwendet werden kann.

Lounge chair
GB TM + GB P
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Outdoor chairs
GB ROTO + GB P
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Pouf
GB PF

Table
GB TB 2
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Outdoor chairs
GB ROTO + GB P

Table
GB TB 1

GB TB 2

GB TB 1

C

A

GB TB 1
A: 650
B: 650
C: 440B

GB TB 2
A: 1300
B: 650
C: 440

en: 
Tables
Single and double tables complement 
the Gummy Bear collection. They are 
perfect for indoor and outdoor spac-
es: rest areas, lobbies, terraces and 
restaurant gardens.

pl: 
Stoliki
Pojedyncze i podwójne stoliki uzupeł-
niają kolekcję Gummy Bear. Znako-
micie sprawdzą się w przestrzeniach 
wewnętrznych i zewnętrznych: w stre-
fach odpoczynku, lobby, na tarasach 
i w restauracyjnych ogródkach.

de: 
Tische 
Einzelne und Doppeltische ergänzen 
die Gummy Bear Kollektion. Sie eignen 
sich für Innen- und Außenbereiche: 
Ruhezonen, Lobbys, Terrassen und 
Restaurantgärten.
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GB D

GB PF

en: 
Pots or pouf?
This unique product can be used in 
various ways. Simply remove the uphol-
stered seat of the pouf, and the piece 
transforms into a designer planter.

pl: 
Donica czy puf?
Ten oryginalny produkt można stoso-
wać w różny sposób. Wystarczy zdjąć 
tapicerowane siedzisko pufy, a mebel 
przemieni się w designerską doniczkę.

de: 
Töpfe oder Sitzhocker? 
Dieses einzigartige Produkt kann 
vielseitig eingesetzt werden. Nehmen 
Sie einfach den gepolsterten Sitz des 
Sitzhockers ab und das Möbelstück 
verwandelt sich in einen Designer-Blu-
mentopf.

GB D
A: 520
B: 520
C: 415

GB D+S
A: 520
B: 520
C: 460

C

A/B

m
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Tables
GB TB 1

Outdoor chairs
GB ROTO + GB P

Tables
GB TB 2

Poufs
GB PF
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Lounge chairs
EP 520 + P-A

Table
EP TB 

pl: 
Klasyka w nowoczesnym wydaniu 
Prosta forma, naturalne materiały 
i asymetryczna konstrukcja to elemen-
ty charakterystyczne stolika kawowe-
go Epocc_lounge. Stylem nawiązuje 
do designu lat 50. i sprawdzi się nie 
tylko w klasycznych aranżacjach, ale 
i nowoczesnych przestrzeniach. Stolik 
kawowy tworzy idealną kompozycję 
w połączeniu z fotelami i ławkami z ko-
lekcji Epocc_lounge.

de: 
Ein Klassiker in modernem Gewand 
Einfache Form, natürliche Materialien 
und asymmetrische Konstruktion sind 
die charakteristischen Elemente des 
Epocc_lounge Couchtisches. Sein 
Stil erinnert an Design der 1950er 
Jahre und passt sowohl zu klassischen 
Arrangements als auch zu modernen 
Räumen. Der Couchtisch bildet in 
Kombination mit Sesseln und Bänken 
aus der Epocc_lounge Kollektion eine 
ideale Komposition.

pl: 
A classic in a modern style 
Simple form, natural materials and 
asymmetrical construction are the 
characteristic elements of the Ep-
occ_lounge coffee table. Its style is 
reminiscent of 1950s design and will 
work well not only in classic arrange-
ments but also in modern spaces. The 
coffee table creates an ideal compo-
sition in combination with armchairs 
and benches from the Epocc_lounge 
collection.

epocc_lounge
design: 

Jan Kochański

EP TB
A: 800
B: 800
C: 420

C

A/B

EP TB

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
conference chairs lounge chairs benches



Conference chairs
FS KP 721

Table
FS TB RC L

pl: 
Kreuj przestrzeń, aranżuj spotkania 
Stolik kawowy Flos to idealne uzu-
pełnienie aranżacji z fotelami. Płyn-
na i spójna, dla całej kolekcji, linia 
wprowadza do wnętrza ład i harmo-
nię. Stalowe nogi ze wzmacniającym 
konstrukcję krzyżakiem nadają stolikowi 
loftowego charakteru. Okrągłe blaty są 
wykonane z klejonki dębowej lub płyty 
laminowanej.

de: 
Gestalte Raum, arrangiere Meetings 
Der Flos Couchtisch ist die perfekte 
Ergänzung zu jedem Arrangement mit 
Sesseln. Die fließende und konsisten-
te Linie, für die gesamte Kollektion, 
bringt Ordnung und Harmonie in den 
Innenraum. Die Stahlbeine mit einem 
verstärkenden Kreuz geben dem Tisch 
einen Loft-Charakter. Runde Tisch-
platten sind aus Eichenfurnier oder 
Laminat gefertigt.

FS TB RC H
A: 900
B: 900
C: 445

pl: 
Create space, arrange meetings 
The Flos coffee table is the perfect 
complement to any arrangement with 
armchairs. The fluid and consistent line, 
for the entire collection, brings order 
and harmony to the interior. The steel 
legs with a reinforcing crossbar give 
the table a loft-like character. Round 
tabletops are made of oak veneer or 
laminated board.

FS TB RC L

flos
design: 

Tomasz Augustyniak

C

A/B

FS TB RC L
A: 650
B: 650
C: 375

FS TB RC H

lounge 
chairs

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
conference 

chairs
bar stools benches

Table
FS TB RC H



FR TB 65
A: 650
B: 650
C: 350

FR TB 65
A: 1300
B: 500
C: 350

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
sofas
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seat
FR 421W

coffee table
FR TB 65

poufs
FR 100

sofa
FR 423W

fora
design: 

Kasper Mose

en: 
Coffee tables
Classic form met with contemporary 
design solutions. Tables in the Fora 
collection come in two sizes. Oblong or 
square tops set on a powder-coated 
metal base can be made of laminated 
board, oak plywood or HPL.

pl: 
Stoliki kawowe
Klasyczna forma spotkała się ze 
współczesnymi, designerskimi rozwią-
zaniami. Stoliki w kolekcji Fora wystę-
pują w dwóch wielkościach. Podłużne 
lub kwadratowe blaty osadzone na 
metalowej konstrukcji malowanej 
proszkowo mogą zostać wykona-
ne z płyty laminowanej lub klejonki 
dębowej.

de: 
Cafetische 
Klassische Formen treffen auf moderne 
Designlösungen. Die Tische der Kollek-
tion Fora sind in zwei Größen erhältlich. 
Die länglichen oder quadratischen 
Platten, die auf einem Gestell aus pul-
verbeschichtetem Metall ruhen, können 
aus laminierter Platte, Eichensperrholz 
oder HPL hergestellt werden.

FR TB 13

FR TB 65



Table
LG TS1

Sofa
LG 401

Sofa
LG 420 0

legvan
design: 

Piotr Kuchciński

LG TS 1
A: 1300
B: 700
C: 410

LG TS 2
A: 700
B: 700
C: 410

C

A B

LG TS 1

LG TS 2

en: 
A break from classic form 
Simple coffee tables with an original, 
slightly curved base complement the 
modular seating collection. They come 
in two laminated board tabletop 
lengths (70 or 130 cm).

pl: 
Przełamanie klasycznej formy 
Proste stoliki kawowe z oryginal-
nym, lekko giętym kształtem bazy są 
uzupełnieniem kolekcji modułowych 
siedzisk. Występują w dwóch długo-
ściach blatu z płyty laminowanej (70 
lub 130 cm).

de: 
Die klassische Form durchbrechen  
Einfache Couchtische mit einer ori-
ginellen, leicht gebogenen Fußform 
ergänzen die modulare Sitzmöbel-
kollektion. Sie sind in zwei Längen der 
laminierten Platten erhältlich (70 oder 
130 cm).

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
sofas
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Table
PL 1H T

Table
PL 10 T

Sofa
PL 30 SSS + PL WR + PL WB 30 C + PL WL

plint
design: 

Kasper Mose

en: 
Loft style
Minimalistic form of Plint tables works 
well with any modern interior. They are 
available as free-standing elements or 
can be combined with other modular 
seats of this collection. The top can be 
made of laminated board or plywood 
oak.

pl: 
Loftowy styl 
Stoliki Plint w swojej minimalistycznej 
formie sprawdzą się w każdym no-
woczesnym wnętrzu. Występują jako 
elementy wolnostojące lub połączone 
w zestawie z siedziskami modułowymi 
z tej kolekcji. Blat może być wykona-
ny z płyty laminowanej lub klejonki 
dębowej.

de: 
Loft-Stil 
Die Plint-Tische passen mit ihrer 
minimalistischen Form gut in jeden 
modernen Innenraum. Sie sind als 
freistehende Möbelstücke oder als Set 
mit modularen Sitzmöbeln aus dieser 
Kollektion erhältlich. Die Tischplatte 
kann aus laminierter Platte, HPL oder 
Eichensperrholz hergestellt werden.

PL 10 T/ 
PL 1C T
A: 750
B: 750
C: 240

PL 1H T/
PL 1CH T
A: 750
B: 750
C: 420

PL 10 T PL 1H T

PL 1C T PL 1CH T

C

A B

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
sofas
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Table
TB 29R L

Modular sofa
4 x QD RO90 IN

tables coffee
design: 

Bejot Development Team

en: 
Perfect for any space
Tables Coffee is a line of original tables 
with a wide range of customisation 
options. You can choose both the col-
our and shape of the tabletop, as well 
as the height and design of the base. 
Let your imagination run wild and 
choose a model that suits your needs 
and specific interior style.

pl: 
Idealny do każdej przestrzeni
Tables Coffee to linia oryginalnych 
stolików z szerokimi możliwościami 
dopasowania do konkretnych po-
trzeb. Można wybrać zarówno kolor 
oraz kształt blatu, a także wysokość 
i konstrukcję podstawy. Warto dać się 
ponieść wyobraźni i wybrać model 
pasujący do własnych wymagań 
i określonego stylu wnętrza.

de: 
Ideal für jeden Raum 
Tables Coffee ist eine Serie von origi-
nellen Tischen, die eine Vielzahl von 
Möglichkeiten geben, um sie an spezi-
fische Anforderungen anzupassen. Sie 
können sowohl die Farbe und Form der 
Tischplatte als auch die Höhe und das 
Design des Gestells wählen. Lassen Sie 
Ihrer Fantasie freien Lauf und wählen 
Sie ein Modell, das Ihren Anforderungen 
entspricht und an einen besonderen 
Einrichtungsstil passt.

TB 29 L
A: 775
B: 670
C: 505

TB 29 H
A: 500
B: 500
C: 605

TB 29 L

TB 29 H

C

A B
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TB 29SQ 800

TB 29R L

TB 29R H

TB 29SQ 570

TB 29SQ 420

TB 29R L
A: ∅700
B: ∅700
C: 505

TB 29R H
A: ∅455
B: ∅455
C: 605

TB 29 SQ 420
A: 420
B: 420
C: 610

TB 29 SQ 570
A: 570
B: 570
C: 510

TB 29 SQ 800
A: 800
B: 800
C: 540

TB 29 EP 1300
A: 1300
B: 570
C: 420

C

A B

TB 29 EP 1300

TB W 74 H

TB W 74 L

TB W 740 L
A: ∅700
B: ∅700
C: 380

TB W 740 H
A: ∅560
B: ∅560
C: 440

C

A B
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Sofa
UF 2211

Table
TB W 74 L
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Table
TB SM H

Table
TB SM L

Saar modules
SM HS 3x1

Modular sofa
PL 30 SSS

Single seating unit
PL 10 P

tables saar
design: 

Krzysztof Sarnowski

en: 
Together or apart
Industrial coffee tables with a metal 
frame. They come in two different 
heights and widths, so you can slide 
one under the other. They go perfectly 
with Saar shelving systems and
modern and austere sofas and lounge 
chairs.

pl: 
Razem lub osobno
Industrialne stoliki kawowe na meta-
lowej konstrukcji. Występują w dwóch 
różnych wysokościach i szerokościach, 
dzięki czemu można wsunąć jeden 
pod drugi. Doskonale komponują się 
z regałami Saar, jak również z sofami 
i fotelami lounge o nowoczesnym 
i surowym charakterze.

de: 
Zusammen oder getrennt
Industrielle Couchtische auf einem 
Metallgestell. Sie sind in zwei verschie-
denen Höhen und Breiten erhältlich, 
so dass Sie einen unter den anderen 
schieben können. Sie passen perfekt 
zu den Saar-Bücherregalen sowie den 
Lounge-Sofas und -Sesseln mit einem 
modernen und rauen Charakter.

TB SM L
A: 750
B: 800
C: 375

TB SM H
A: 800
B: 800
C: 445

C

A B

TB SM H TB SM L

TB SM H

TB SM L

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
shelves
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Table
VV TS5

Armhair
VV 421

Modular sofa
VV 4031 + VV C + VV 4021

voo voo
design: 

Bejot Development Team

VV TS4
A: 1300
B: 780
C: 540

VV TS5
A: 700
B: 780
C: 540

VV TS4

VV TS5

en: 
Geometric shapes 
The simple, geometric shapes of the 
tables allow the Voo Voo set blend 
perfectly with the austerity and 
elegance of modern office and public 
space interiors.

pl: 
Geometryczne kształty 
Proste, geometryczne kształty stolików, 
sprawiają, że zestaw Voo Voo idealnie 
komponuje się z surowością i elegan-
cją nowoczesnych wnętrz biurowych 
i publicznych.

de: 
Geometrische Formen 
Dank den schlichten, geometrischen 
Tischformen passt das Voo Voo set 
perfekt in die Strenge und Eleganz 
moderner Büro- und öffentlicher Ein-
richtungen.

VV WORK

VV WORK
A: 455
B: 340
C: 730

C

A B

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
sofas
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shelving system
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Bookshelf
individual configuration

saar
design: 

Krzysztof Sarnowski

en: 
Tailor it to your needs 
Saar is an industrial shelving system 
with simple geometric design, which 
can be varied by adding functional 
accessories. Open shelves, closed 
cabinets, hangers, panels and boards 
will adapt the product to the most 
demanding tasks.

pl: 
Dopasuj do swoich potrzeb  
Saar to system industrialnych regałów 
o prostej geometrycznej konstrukcji, 
którą można dowolnie urozmaicić po-
przez dodanie funkcjonalnych akceso-
riów. Otwarte półki, zamknięte szafki, 
wieszaki, panele i tablice dostosują 
produkt do najbardziej wymagających 
zadań.

de: 
Maßgeschneidert auf 
Ihre Anforderungen 
Saar ist ein industrielles Regalsys-
tem mit einfachem geometrischem 
Design, das durch funktionelles 
Zubehör verändert werden kann. Of-
fene Regale, geschlossene Schränke, 
Stangen, Paneele und Tafeln passen 
das Produkt an die anspruchsvollsten 
Aufgaben an.

SM BS 4X4 + accessories

SM BS 1X1 
H: 484
W: 484
L: 466

H

LW

supplement to collection
uzupełnienie kolekcji
Ergänzung zu der Kollektion

+
coffee tables
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SM BS 3x1 SM BS 3x3 + accessories

SM CS 4x5 + accessoriesSM BS 5x5 + accessories

sa
a

r

sample configurations / przykładowe konfiguracje / Beispielhafte Konfigurationen

individual configuration

SM BS 4x3 + accessories

SM WS 3x5

SM BS 1X1
A: 484
B: 484
C: 466

SM BS 2X1
A: 919
B: 484
C: 466

C

A B

SM BS 3X1
A: 1354
B: 484
C: 466

SM BS 4X1
A: 1789
B: 484
C: 466

SM BS 5X1
A: 2223
B: 484
C: 466

SM BS 1X2
A: 484
B: 484
C: 901

SM BS 1X3
A: 484
B: 484
C: 1336

SM BS 1X4
A: 484
B: 484
C: 1771

SM BS 1X5
A: 484
B: 484
C: 2206
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Bookstand
individual configuration
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SM BS 4x2 + SM BS 3x2 + accessories

saar modules
SM BS 4x5 + SM BS 2x5 + accessories

saar modules set, individual configuration

sh
el
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Bar stools
MO H

sa
a

r

Table
OT 4L AH

Saar modules set
individual configuration

Hanger
TRES2
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en: 
Saar takes on character with its ver-
satile accessories. The collection has 
been enriched with a chest of drawers 
that will work perfectly in many ar-
rangements.

pl: 
Dzięki uniwersalnym dodatkom Saar 
nabiera charakteru. Kolekcja została 
wzbogacona o ladę, która znakomicie 
sprawdzi się w wielu aranżacjach.

de: 
Saar erhält durch sein vielseitiges Zu-
behör seinen Charakter. Die Kollektion 
wurde um eine Kommode erweitert, 
die sich in vielen Arrangements hervor-
ragend bewähren wird.

SM CT 5 + accessories

SM CT 4 SM CT 5

SM CT 4
A: 1790
B: 485
C: 1100

C

A B

SM CT 5
A: 2225
B: 485
C: 1100

sh
el
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r

Saar modules
SM CT 5

Saar modules
SM HS 5x1
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Saar modules sets
SM RS 4X2 + accessories

Chairs
HS 261 H 4N

Table
SNR DS 16L

sa
a

r

sample configurations / przykładowe konfiguracje / Beispielhafte Konfigurationen

SM RS 2X4 + accessories

en: 
Saar shelves fitted with wheels ensure 
mobility, making it easy to move them 
around as desired.

pl: 
Regały saar uzupełnione o kółka 
gwarantują mobilność, dzięki czemu 
można dowolnie i z łatwością zmieniać 
ich położenie.

de: 
Saar-Regale mit Rollen sorgen für 
Mobilität und erleichtern das Ändern 
ihrer Position nach Belieben.

SM RS 2X1
A: 945
B: 690
C: 470

SM RS 4X1
A: 2250
B: 690
C: 470

C

A B

SM RS 2X2
A: 945
B: 690
C: 905

SM RS 4X2
A: 2250
B: 690
C: 905

SM RS 2X3
A: 945
B: 690
C: 1340

SM RS 4X3
A: 2250
B: 690
C: 1340

SM RS 2X4
A: 945
B: 690
C: 1775

SM RS 4X4
A: 2250
B: 690
C: 1775

SM RS 4X2 + accessories
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Shelf
SM HS 2x2 + accessories

Shelf
SM HS 1x1

Armchair
PL 15 SA

Sofa
PL 30 SSS

Table
PL 1C T
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en: 
Functional wall decoration 
New, narrower Saar modules are ideal 
for hanging on the wall. The elements
fit perfectly with the other systems in 
the collection, maintaining their loft 
and light character. Thanks to the 
modularity and accessories offered by 
Saar, you can break up the monotony 
of your interior by creating your own 
three-dimensional wall decoration.

pl: 
Użytkowa dekoracja ścienna 
Węższe moduły saar są idealne do 
zawieszenia na ścianie. Elementy do-
skonale komponują się z pozostałymi 
systemami z tej kolekcji, zachowując 
ich loftowy i lekki charakter. Dzięki mo-
dułowości i dodatkom jakie daje Saar, 
można przełamać monotonię wnętrza, 
tworząc własną, trójwymiarową, deko-
rację ścienną.

de: 
Nützliche Wanddekoration 
Die neuen, schmaleren Saar-Module 
eignen sich perfekt für die Wandmon-
tage. Die Elemente passen perfekt 
zu den anderen Systemen dieser 
Kollektion und behalten ihren luftigen 
und leichten Charakter bei. Dank der 
Modularität und der Ergänzungen, die 
Saar bietet, können Sie die Monoto-
nie des Innenraums brechen und Ihre 
eigene dreidimensionale Wanddeko-
ration schaffen.

SM HS 4x3

SM HS 3x1 + accessories SM HS 2x3 + accessories 

saar hang

SM HS 1X1
A: 483
B: 320
C: 450

SM HS 2X1
A: 918
B: 320
C: 450

C

A B

SM HS 3X1
A: 1353
B: 320
C: 450

SM HS 4X1
A: 1788
B: 320
C: 450

SM HS 5X1
A: 2223
B: 320
C: 450

SM HS 1X2
A: 483
B: 320
C: 885

SM HS 1X3
A: 483
B: 320
C: 1320

SM HS 1X4
A: 483
B: 320
C: 1755

SM HS 1X5
A: 483
B: 320
C: 2190
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cushions
design: 

Bejot Development Team

en: 
Cosy zero-waste accessories
Cushions made of the same fabrics as 
the furniture upholstery are the perfect 
complement to any collection. They 
are filled with shredded foam, which 
allows for full use of the material.

pl: 
Przytulne dodatki w stylu zero-waste
Poduszki wykonane z takich samych 
tkanin co tapicerka mebli są ideal-
nym uzupełnieniem każdej kolekcji. 
Wypełnione są rozdrobnioną pianką, 
co pozwala w pełni zagospodarować 
surowiec.

de: 
Gemütliche Zero-Waste-Accessoires  
Kissen aus den gleichen Stoffen wie 
die Möbelpolster sind die perfekte 
Ergänzung für jede Kollektion. Sie sind 
mit zerkleinertem Schaumstoff gefüllt, 
wodurch der Rohstoff optimal genutzt 
werden kann.

PP 60x45
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sofa
FR 412 L + FR 4CC + FR 401 + 2x PP 67x28

PP 45x45 PP 60x45 PP 67x28

table
FR TB 13

dedicated to the fora collection

PG 45x45

PP G 50x50

PG 60x45

PP G 60x40

dedicated to the leaf_pod collection dedicated to the leaf_pod collection

p
ill
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s

PP 45x45
PG 45x45
A: 450
B: 450

B

A

PP 60x45
PG 60x45
A: 600
B: 450

PP G 50x50
A: 500
B: 500

PP G 60x40
A: 600
B: 400

PP 67X28 
A: 670
B: 280
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